33. LESENCEISTVÁND
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0. Istvánd, -on, -rul, -ra, -i [C. K1. Lesencze Istvánd K2. Lesenceistvánd]. — T: 2887 ha, L: 1698. — Nh.: A Lád-Tomaj nemzetség István nevű leszármazottjáról kapta a nevét a község. Falucsúfolók: Azt istvándiakat szedreseknek mondják, mert sok szederfa található a faluban. Ez a szólás járja Istvándon: „Gőgös istvándiak, kódis tomajiak, szegény falusiak".
1. [József Attila u] U 2. Szentháromság-szobor Szo 3. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 4. Pëdagógusházak É. Szolgálati lakások. 5. Orvoslakás É. Szolgálati lakás. 6. Kühid Kőhíd a Séden 7. Játszótér Tér 8. Kis bót : Főső bót [Vegyesbolt] É 9. Pillër-templom : Kisz-ház : Pártház É. 1925-től 40-ig szeszfőzde, 1960-ig útkaparóház, ezután alakították át pártház​zá. 10. Dobërdó, -ra : Agyagos, -ra : Agyagos-Dobërdó [József Attila u] Fr. Ide tartozik: 4., 7—8., 11., 17. 11. Szérüskert, -be Fr. A gróf szérűskertje volt. 12. Főső mëgáló Buszmegál​ló 13. Séd-vőgy : Régi futbalpája : Libalegelő S, 1 14. Szalmási-ház É. Tulajdonosáról. A szá​zad elején itt lakott Gabányi Árpád író, a Nemzeti Színház örökös tagja.    15. Főső iskola 
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[Általános iskola] É. 1968-ban létesült, a felső tagozat jár ide. 16. Főcc-kut Kút 17. Pupos-pajta É. Lakóterülettől egykor még távol eső, egyedül álló gazdasági épület. Tulajdonosáról kapta a ne​vét, bár a pajta teteje is púpos volt. 18. Linka-háromszög. Lakóházak. Régen csak a Linka nevű suszter lakott itt. 19. Báró ut : Linka köz [Zrínyi Miklós u] U. Báró Busman volt Esterházy gazdatisztje. Itt lakott. 20. Ovoda utca [Zrínyi Miklós u] U. Az óvoda utcája. 21. Báróház : Ovoda, -ba [Napközi otthonos óvoda] É. A jószágkormányzó lakóháza volt. 1960-tól óvoda. Az építkezéskor emberi csontok kerültek elő. 22. Főszëg, -be Fr. A Sarok utcától és a Béke ut​cától északra eső falurész. A község új része. Ide tartozik: 2—3., 5—6., 9., 12—6., 18—22., 24—33.    23. Agyagosi ut: Báró ut: Zrinyi ut [Zrínyi Miklós u] U. Leginkább az Agyagosi út el​nevezést használják. A falurészről elnevezve. 24. Pécër-kovácsműhel É. Tulajdonosáról. 25. Mészárszék [Húsbolt] É 26. Kultur, -ba [Klubkönyvtár] É 27. Egészségház [Orvosi rendelő] É 28. Kocsma, -ba [Italbolt] É 29. Fogda, -ba : Kovácsműhel : Nagy bót [Vegyesbolt] É. 1959-ig Piller nevű kovács műhelye volt. 30. Fodrász, -hó É 31. Hangya, -ba : Csëndőrpihenő : Posta, -ra É. Hangyaszövetkezet volt, 1945 után rendőrség, majd tanácsház, a 60-as évektől Posta. 32. Tanács, -ra É 33. Vejsz-ház : Tiesz-iroda É. Weiss nevű egykori tulajdonosáról. Az 1960-as években tsz-iroda, ma lakóház. 34. Piros kërëszt Ke. Vörösre festett fakereszt. 35. Sarok utca [Dózsa György u] U   36. Muzsi-kut Kút. Tulajdonosáról.   37. Baris-kut Kút. A szomszédságában lakó Boriska néniről.   
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38. Baris-domb Ur. Emelkedő a Sarok utcában. Bo​riska néniről.   39. Béka utca [Dózsa György u] U. Vizes terület, sok béka tanyázott itt.   40. Kis-kut Kút   41. Templom-séd Vf. A templom mellett folyik el.   42. Artézi-kut Kút   43. Temp​lom,  -ba [Római katolikus  templom]  É   44.   Templomkërëszt  Ke.   Műemlék  kőkereszt 1810-ből   45. Ósó iskola [Altalános iskola] É. Az alsó tagozat jár ide.   46. Igazgatói lakás É. Az általános iskola igazgatójának szolgálati lakása.   47. Bakos-kut Kút. Tulajdonosáról.   48. Béke-kut Kút. 1960 körül a Bakos-kút megszűnt, mert egy Raposkáról idekerült asszony birto​kán volt, s ő a házához vitette. A falu pereskedett vele, végül vele szemben létesült — bírói ítélet​tel — a Béke-kút. Piros-fehér-zöld csík van a kúton.   49. Mihá-séd : Séd, -re Vf. A Mihály-forrásból ered.   50. Kühid Kőhíd   51. Malom ut Út. A Szitás-malomhoz visz.   52. Ósó piros kërëszt Ke. Pirosra festett fakereszt.   53. Széső ház É. Az itt lakókat is Széső Orbánoknak hívják. 54. Jó-viz-berëk [K1. Jóvizs Bach] Vf   55. Borókás, -ba S, e. Borókaerdő a határszélen.   56. Lesënce, -hő [K1. Lesencze Bach K2. Lesence pa] Vf. Mindhárom község a patakról kapta a ne​vét. Régebben bővizű volt, a század elején több malom működött rajta. Az 1500-as években révje volt Uzsa és Pabor között. A patak új medrében bronzkincset találtak az erdőőr házától 500 lépésre.    57. Tizes őrház : Jó-viz-berki őrház É. Vasúti őrház á pataknál.    58. Tizes-őrházi-rét S, r, 1. A Tizes őrház mellett fekszik.   59. Lesënce-vőgy Vö, e, r   60. Huszas-tag S, vizenyős, e. Az erdőtábla neve az uradalmi föld sorszámozásából ered.   61. Csemëtekert S, e   62. [C. Vágás és metssző]   63. Lesënce-hid Híd   64. Sarvaji-szél Ho, e. A sümegi határban levő Sarvalyi-erdővel határos.   65. Sërnëvál, -ba, : -hó É. Uradalmi birkaakol volt, ma a Balatonmellék MGTSZ ál​lattenyésztő üzeme.   66. Tatárverés, -hő D, e   67. Diós állé : Diós ut Út. Dióval van beültetve az út két oldala. 68. Lesëncei-rét S, r   69. [C. Szt. György közép]   70. Nagy-bükk [C. Napnyúgatti nagy bükk] Hr, D, e. Ide tartozik: 69—71.,86., 93.   71. Kasté, -hó : Hubërtusz, -hó : Hubërtuszi vadászház É. A vadászat istenéről kapta a nevét. Nagy bemutatótermében az Esterházy által elej​tett vadakat, trófeákat állították ki.   72. Kis-vad-rét S, e. Rét volt.   73. Vad-rét S, r. A vadak le​geltetését szolgálja az út két oldalán. Ide tartozik: 72—4.    74. Nagy-vad-rét S, r   75. Kasté ut : Hubërtuszi ut Út. A vadászházhoz vezet.   76. Hármas-határ-hëgy H, e. Sümeg—Tapolca—Lesenceistvánd határának találkozása.   77. Penész-malom [K1. Monor malom] É. Tulajdonosá​ról.   78. Puszta-mezei ut Út. A zsidi oldalon, Puszta-mezőnél ér ki.   79. Kilencház : Uzsapuszta [C. Uzsa pusztai belső K1. Puszta Uzsa Hnt. Uzsa erdésztelep] É. Esterházy erdőmunkásainak nádtetős háza volt itt. Ma az erdészek lakása és az erdészet irodái.   80. Nagy körut Út. A Ki​lencháztól indul, és körbemegy a Kecskeváron.   81. Kecskevár, 1. A Kis-Bakony legmagasabb pontja. Mészköves, csak kecskelegelőnek alkalmas.   82. Kis-Bakony [C. Bakonyi e] Hs, e. Nagy kiterjedésű erdő, a környék Bakonyja.   83. Uradalmi-erdő : Uzsai-erdő [K1. Puszta Uzsa K2. Uradalmi e II.] Hr, Ds, e. A Tatárveréstől a Középső-Pabarig tart. Ide tartozik: 66—7., 76., 80—5., 88—92., 95—9., 105—9.   84. Hideg-vőgy Vö, e. Huzatos, hideg hely.   85. Hosszu-Magyal Ds, e. Észak-dél irányú, hosszú magyal 'molyhostölgy' erdőrész.   86. Ferenc-ház Ds, e. Es​terházy Ferenc vadászháza volt itt.   87. Telelő, -hő  Tó. A halastavakból kiszedett halakat itt te​leltetik.   88. Temető, -be [K1. K2. ~] Uzsai temető.   89. Némët sirok Ds, e. Az erdőben levő né​met katonasírokról.   90. Gërinc-ódal Ho, sziklás, e. A határon észak-dél irányban húzódó hegy​gerincről.   91. [C. Avagas : Avasi d]   92. [C. Pabari nyires] 93. Csonkás, -ba D, e   94. Szarvas​les S, sz. Nagy a vadjárás ezen a területen.   95. Tizënhetes-tag S, e   96. Bivalos ház : Fürészház [K1. Birholu ház : Deskamecs malom] É. Uradalmi bivalyfogatos ház volt. A halastavak kialakí​tása előtt a Lesence-patak vizével fűrésztelepet működtettek itt.   97. Mészégető : Szénégető Vö, e. 1950-ig boksában égették a meszet és a faszenet ebben a völgyben.   98. Mészkőfejtő : Főző-hëgyek H, e. Uradalmi mészkőbánya volt. Több mészégető gőzölgött itt csapadékos idő​ben.   99. Vörös-tó-lap S, e. Bauxitos, vörös, pocsolyás rész.    100. Szinnyó-cser Mf, e. Lápos vadsűrű.    101. Boc-hëgy [C. Boczhegyi] D, e. 1963-ig sző volt.    102. Szërpëntin Út    103. Sarvaji ut Út. A sümegi Sarvalyi-erdőbe visz.    104. Keverőtelep Üzem. Melegaszfaltot készítenek itt.    105. Láz-hëgy [Hnt. Uzsa vasútállomás és őrház] Lh, É   106. Büdös-mocsollák  F, e. A forrás környéki erdő lápos.    
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107. Dög-árok Vö. Az uradalmi állattartás dögtemetője volt.    108. Pabar-lik [C. Pabari szántó] D, sz, e    109. Vörös-tó-lapi-csemëtekert S, csemetekert   110. Tomaji-szél S, e. A tomaji erdővel határos.    111. Szentlélek, -be [C. Sz. Lélek Uzsa K1. Szt. Lélek] Hr, H, e. A középkorban Szentlélek-Uzsa nevű falu volt itt, valamint egy pálos kolostor. Ide tar​tozik: 100—1., 111—2., 119—22.    112. [C. Urkuti és sásréti]   113. Téglaház : Téglaszin [K1Téglaház] M. Téglaégető volt.    114. Uzsa, -ra : Uzsaimajor [C. Téglaházi K1. Major Uzsa K2. Uzsa Hnt. Uzsabánya] M, Lh   115. [C. Vágás közti]    116. Csapási-árok Vf   117. Porfogó, -hoz : Porlepte, -be D, sz, sző. Akácfával kötötték meg a homokos talajt.    118. Halastavak [Hnt. Halgazdaság] 9 halastó. Sorszámuknak megfelelően nevezték el őket.    119. Főső-Pabar [C. Felső pabar r] D, sz, e. A középkori Pabar faluról. A szentléleki barátoknak szőlőbirtoka volt itt.    120. Kübánya : Bánya [DÉLKŐ] B   121. Szentlélëki kolostor Rom. Az uzsai Szentlélek tiszteletére avatott pálos kolostort már 1333-ban említik. 1455-ben a kolostor üresen áll. A for​rás közelében a romok még látszanak.    122. Szentlélëki-patak [K1. Hidegkut Bach K2.  ~] Vf   123. Szentlélëki-kut : Szentlélëki-fórás F   124. Sás-séd-domb D, e. A Lesence-patak sásos, partjával határos.    125. [C. Sásrét dombi alsó]   126. Uzsai-szöllők D, sző. Esterházy szőlészete volt.    127. Meddőhányó S, sz. e. 1950-ig szántották, ma erdő. Ide termeli a bánya a meddőanya​got.    128. Uzsai présház É. Présház volt, ma rom.    129. Cëmënthidi-düllő D, sz. Az Uzsaimajort és a falut összekötő úton van egy cementhíd. Erről kapta a nevét.    130. Rét-düllő [C. Sásrét] S, sz. A halastavak helyén rét volt. C. neve nincs, mert Tomajhoz tartozott.    131. Meddőhá​nyó H, e. A sziklatisztításból termelt földet tárolják itt.    132. Szapocsa, -ba D, e   133. Homok​bánya B. Homokot termelnek itt.    134. Uzsai-kut Kút   135. Présház-düllő S, 1, e. Az uradalom szőlőjének présházáról.    136. Középső-Pabar [C. Pabari szántó] S, sz   137. Bagos-parlag [C. Bagos parragi] D, Os, e, r, sz. Öreg, odvas fái miatt sok bagoly húzódott meg itt.    138. Főső-szöllő S, sz, sző   139. Fekete gát : Fekete-sánc Vf. A halastavak vízszintszabályozója volt. A le​folyó, sötét iszapos vízről nevezték el.    140. [C. Cserény hidi]    141. Rokkant-dülő S, sz. Az első világháborúban megrokkantak és elözvegyültek földje.    142. Vitéztelek S, sz. Az első világhá​borúban vitézséget szerzők itt kaptak földet.    143. Pabar, -ra [K2. Pabori d] Hr, S, sz. Pabart 1164-ben említik először. A falu nyomait a Hubertusz vadászháztól délkeletre, kb 700 méterre találni meg. Több helyen jól megfigyelhető alapfalrészeket lehet észlelni, amelyek templomból vagy kúriából származnak. Ide tartozik: 118., 135., 143., 158—9.    144. Homoki-Pabar : Āsó-Pabar [C. Alsó pabari r] S, sz. Keskeny, hosszú parcellák.    145. [C. Belső bükki]    146. Kűső-pótlék D, sző, 1    147. Szëgma, -ba : Szëgmai-dülő [C. Szegmai K1. Kis erdő Gesztenyés, sz, r, e K2. Szeg​mai és büki irtás] Hr, H, e. Ide tartozik: 145-50., 161-2.    148. Zsidó temető D, gy, 1    149. [C. Kerékúti felső]   150. Pótléki ut Út   151. [C. Kerékuti alsó]    152. Agácás, -ba S, sz. Akácfákkal szegélyezett árok és az erdőbe benyúló terület.    153. [C. Hottói K1. Hotti Czapasi]   154. Dögte​mető   155. Āsó-dülő : Ósó-dülő S, sz   156. Zsidó-tag : Mestër-fődek S, sz. Vejsz nevezetű zsidó bérelte. Itt kaptak a tanítók is földet.    157. Patkó-tag S, sz. Tulajdonosáról.    158. Lóélés, -be [C. K1. K2. ~] Hr, S, sz. A leggazdagabb földterület. Itt termelték a lóherét. Ide tartozik: 156., 172-6., 190.    159. [C. Hideg kút és malom alj]   160. Kavicsbánya : Sódërbánya B    161. Pap-er​dő D, e. Az egyházközség tulajdona volt   162. Pótlék, -ba [Hnt. ~] D, sző, 1. Az 1900-as föld​rendelet alkalmával itt pótolták ki a gazdák földterületeit.    163. Bēső-pótlék D, sző, 1. Fekvésé​ről.    164. Büki-irtás [C. Bükki irtási K1. Kis erdő Gesztenyes, sz, r, e K2. Szegmai és büki irtás] H, e   165. Vejsz-pótlék D, sző, 1. Tulajdonosáról.    166. [C. Gesztenyés K2. Gesztenyés d] Hr, D, mető   155. Āsó-dülő : Ósó-dülő S, sz   156. Zsidó-tag : Mestër-fődek S, sz. Vejsz nevezetű zsidó volt.    168. Kis-erdő-düllő [C. Kis erdei K1. Kis erdő Gesztenyes, sz, r, e K2. Kiserdői] S, e, sz. Ide nyúlt le az uradalmi erdő.    169. Csapási-dülő [C. Csapási K2. ~] Hr, S, sz, sző    170. Sorompós-kut: Csuri-kut Kút. A Csapási úton hajtott állatok elől sorompóval zárták el a kutat.    171. [K1. K2. Sorompóskuti d] Hr, S, sz, e   172. Csapási ut Út. A közbirtokossági erdő legelőire ezen az úton hajtották az állatokat.    173. Patkó-kut Kút. Tulajdonosáról.    174. Kükég-domb D, sz   175. Diós, -ba : Csapás, -ba S, gy. Erre hajtották le az állatokat a legelőre.    176. Kalamár-tag : 
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Kalamár-dülő S, sz. Kalmár nevű tulajdonosáról.    177. Cseriti-hid Híd   178. Itató, -ra Víz​állás. A legelő itatója volt.    179. Tapla-kut S, 1. A kút körül nyíló sok, apró fehér virágot nevez​ték taplóvirágnak.    180. Sörény, -be Hr, S, 1. Ide tartozik : 198—9.    181. Tü ajja : Tő ajja S, sz. Gróf Károlyi erdejének tölgyes része. A többi rész ingoványos.    182. Középső-Pabari ut Út   183. Főső-vágás D, e   184. Szëdërjes, -be Ds, e. Az itató körül sok földiszeder találha​tó.    185. Öreg-erdő : Közbirtokossági-erdő [K2. Közbirtokossági e] Hr, D, e. Ide tartozik 160., 177., 182—5., 194., 207., 215—6.    186. Kokas-dülő [C. Kokas tarrai K1 Kokas tarai d, sz, e] S, sz   187. Büki-gesztënyés [C. Büki gesztenyési K2. ~] Ho, e, sző. Gesztenyés és szőlő jelenleg, de erdő volt.    188. Sári-árok Vf   189. Berkënyési-dülő [C. Hnt. Berkenyés K1. Berkenyes Bykő K2. Berkenyés d] S, e, sző. Berkenyés erdő volt. Jelenleg sző.    190. Pöttyösmajor M. A Balatonmel​lék MGTSZ állattenyésztő és fatelepe. Nevéhez ez a történet fűződik: A vásárló pöttyös malaco​kat szeretett volna, itt csak fehérek voltak. Az állatgondozó befestette a malacokat, és jó áron el is adta. Másnap azonban a zuhogó eső lemosta a malacok pöttyeit.    191. Szentháromsági-dülő S, sz. A faluvégi Szentháromság-szoborról.    192. Rossz malom [C. ~] É. Egy malom állt itt, amely akkor kapta a nevét, mikor már nem üzemelt.  193. Malomi-dülő [C. Közép malom alatt] S, r. A Szitás-malom fölött van.    194. [C. Sásrét] S, r   195. Déllő, -re D, e. Az állatok déli pi​hentetésére szolgált.    196. Rác-gyöp, -be S, akácos   197. [C. Dűt Gestenyie K1. Dült geszte​nyés]  198. [K2. Késekuti d] S, sz   199. Csörgő-hid Híd 200. Csörgő, -re Vf   201. Határsánc Vf   202. Bédia,-ba [C. ~K2. -szőlők Hnt. ~] D, sző   203. Bédiai-rét [C. Bediai r K1. Bédio r K2. Mályi és bédiai r] S, r   204. Má, -ba : Má-ódal [C. Má oldai K2. Mályi és bédiai r] Ho, sző   205. Purucsi-domb D, mlen. Az itt lakóról.   206. [C. Szilósi K1. Szilos h, sző K2. Mályi és szilosi d Hnt. Szilos] Hr, Ds, sző, mlen   207. Kert-allai-dülő [C. Alsó kertek allya C. Felső kertek allya K1. Kertallya K2. Kertaljai d] S, r. Fekvéséről.   208. Förtés, -be Fs, e   209. Belátó, -ra [C. Belátoi K1 Bellátó sz K2. Hnt. ~] H, sz. Szép kilátás nyílik a vidékre.   210. Szalamák-domb D, sző. Az itt lakóról.   211. Máté-kut Kút. Tulajdonosáról.   212. Máté-kuti-dülő [K1. K2. Dült mátékuti és csörgei] Ho, sző. Tulajdonosáról.   213. Kürti-hëgy S, sző., Tulajdonosáról.   214. Agyagos, -ra [C. ~i felső, ~ i alsó K1. Agyagosy felső, alsó K2. ~i d] S, sz. Agyagos talajú. Egy része már belterület   215. Patkó-rét S, r. Tulajdonosáról.   216. Borsos-sürü : Borsos község D, e. 10—5 épületből álló település. Erdészcsaládok lakták, erdőből éltek és marhatartással foglal​koztak.   217. Csöngőn -be [C. Csengő, Csengői oldal, sz K2. Csengői gesztenyés d Hnt. Csengő] Hr, Ds, e, gy. Ide tartozik: 215-8., 226.   218. Csöngői-gesztënyés Ho, e   219. Csöngői ut Út   220. Bárdió-gyümőcsös Do, gy. Bárdió tulajdona volt   221. Eső-kapu H, sző. Tulajdonosá​ról.   222. Kukolla, -ba S, sző. Szeszfőzde működött itt. 1911-ben temetőt tártak fel. A leletek a II. világháború idején megsemmisültek.   223. Eső-pince É. Tulajdonosáról.   224. Szalmási-pince S, sző. A Szalmási család pincéje és szőlője volt itt.   225. Temető-dülő [C. Temetői alsó, Teme​tői felső K2. Temetői felső, alsó K2. Temetői d] Hr, s, sz, sző. Ide tartozik: 222—5., 230—2., 241.   226. Sudár ut Út. A birtokot kettészelő egyenes út.   227. Halász gesztënyés Do, geszte​nyés   228. Bárdió-gesztënyés Ho, gesztenyés. Tulajdonosáról.   229. Bárdió-diós Ho, e. Bárdió család diósa volt.   230. Eső-hëgy D, sző. Tulajdonosáról. Ide tartozik: 220., 222.   231. Virujsz-pince É. Tulajdonosáról.   232. Virujsz-hëgy : Virujsz-szöllő : Pallagi-szöllő D, sző. Viriusz nevű tulajdonosáról.   233. Temető. Az új temetőben 1879-ben egy kis halom alatt a sírásók két ásónyomnyi mélységben cserépdarabokat, bronzkarikákat és átfúrt csücskű edénytöredéket talál​tak.    234. Biró-berëk [C. K2. ~] S, r   235. Vastics-káposztás [C. Káposztás K1. Káposztáskert] S, sz   236. Kü óra, -ba [C. Kü órai K1. Kiora h, sző, h K2. Kőorra] H, e. A környék legmagasabb pontja, 402 méter. Ide tartozik: 226., 236.   237. Barbé-kut [C. Borbély kut] Ho, sző. Borbély ne​vű tulajdonosáról.   238. Nagy-Bárdió H, sző. Tulajdonosáról. A legnagyobb területű birtokuk volt ez.   239. Csákány, -ra : Csákány-tető D, e. Nh.: Építkezésekhez jól felhasználható homokos talajt csákánnyal fejtették.   240. Bárdió-kasté É. Bárdióék kúriája volt.   241. Árvai-pince É. Hegyi kuria volt, szőlőfeldolgozóval. Ma a Balatonmellék MGTSZ bortárolója.   242. Piros kërëszt Ke. Faragott fakereszt pirosra festve.   243. Köves-uti-dülő [C. Köves ut K2. Kövesut] D, sző, sz. A kövesút mellett van. 
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244. Kis-Bárdió-hëgy D, sző. Ez a terület is Bárdióék birtokához tartozott. 245. Kápóna-vőgy : Hosszu-vőgy [C. Hosszuberek] Vö, sző, r. Régen itt volt a falu​központ. 246. [C. Csalittói fordulat] 247. Kápóna, -ho É. Évente háromszor tartanak a hegyi kápolnánál búcsút. 248. Nyirő-kut Kút 249. Nyirő-szöllő D, sző. Tulajdonosáról. 250. Sólomi-pince : Sólomi-szöllő D, sző. Volt tulajdonosáról. 251. Sólomi-kërëszt Ke. A Sólyomi-birtok mellett állt. 252. Bezerics-pince É. Borpince. 253. Baranyás [C. Boranyás K2. Hnt. ~] D, sző 254. Közép-Gárdonyi [C. K1. Gárdonyi közép K2. ~d] S, sz 255. Alsó-Gárdonyi [C. K1. Gárdonyi alsó K2. ~d] S, sz  256. [C. Kertallai Czerfas] 257. Kosár-hëgy D, sző 258. Gárdo​nyi-hëgy [C. K2. ~ K1. ~ ] Hr, Ds, sző. A középkori Gárdony falu emlékét őrzi. Sok középkori cse​repet találtak. Ide tartozik: 243., 256—9., 263.  259. Urkomi-árok : Urkomi ut Út. Régen árok volt. 260. Urkom, -ba : [C. Urhonyi gesztenyés] D, sző 261. Csalit, -ra [K1. Czolit h K2. ~h Hnt. ~] Hr, H, sző. Régen csalitos, bokros erdő volt. Ide tartozik: 227—8., 237—9., 244-—251. 262. Gárdonyi-dülő [C. Gárdonyi r] Hr, S, r, sz. Az Alsó-, Közép- és Felső-Gárdonyi dűlő összefoglaló neve. Ide tartozik: 234., 254—5. 263. Csuhus-rét [K1 K2. ~] S, r. Rossz rét, sok vízinövény (csuhus) él rajta. 264. Tábornok-hëgy D, sző. A tulajdonos egykori rangjá​ról. 265. Méllut Út 266. Pátrác, -ra [C. Játrácz K2. Patrác] H, sz, sző 267. Füzes, -be [C. K2. ~] S, r, 1. Fűzfás terület. 268. Mihá-fórás F 269. Cser-tető [C. K2. Hnt. ~K1. Czertető, r, sz, szh] D, sző. Csererdő volt 270. Pap-főd D, sz. Az egyházközség tulajdona. 271. Főső-Gárdonyi [C. K1. Gárdonyi felső K2. ~] S, sz  272. Mise ut Út. Ezen az úton jártak a szomszéd község​be misét hallgatni.
Az adatközlők nem ismerték: 62. C. Vágás és metssző 69. C. Szt. György közép 91. C. Avagas : Avasi d 92. C. Pabari nyires 112. C. Urkuti és sásréti 115. C. Vágás közti 122. K1. Hidegkut Bach 125. C. Sásrét dombi alsó 140. C. Cserény hidi 145. C. Belső bükki 149. C. Kerékuti felső 151. C.Kerékuti alsó 153. C. Hottói K1. Hotti Czapasi 159. C. Hideg kút és malom alj 166. C. Gesztenyés K2. Gesztenyés d 171. K1. K2. Sorompóskuti d 194. C. Sás​rét 197. C. Dűt Gestenyie K1 Dült Gesztenyés 198. K2. Késekuti d 206. C. Szilósi K1. Szilos h K2. Mályi és szilosi d Hnt. Szilos 246. C. Csalittói fordulat 256. C. Kertallai Czerfas. — C: é.n. [1850 k.] K1: 1858., K2: 1933., Hnt. 1973.

Gyűjtötte: Gróf Margit könyvtáros. — Adatközlők: Gróf János 49, Kiss Lajos 33, Kovács Károly 81, Pap Tibor 21 é.
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